CONTRACT/ZMLUVA no. 8/2011-KHJ

Between/medzi:

LA SPERANZA - civil association of the Cardinal Mindszenty Choir, Miskolc
ob¢. zdruzenie Zboru kardinala Mindszentyho, Miskolc

Addresse:

Represented by:
VATnumber in EU: X...
Tax indentification number:
BANK

Bank addresse:

Account number

IBAN:

Swift code/BIC:

later as ,Asssociation”
and

The Slovak State Philharmonic, Kosice /later as: SfK
Addresse: ,

represented by

Organization idintefication number (ICO):

VAT number in EU

BANK:

Bank addresse

Account number /IBAN:

SWIFT code/BIC:

l. subject-matter of the contract/Predmet zmluvy

Both sides enter into the agreement about cooperation with arranging the Cardinal Mindszenty Choir, Miskolc for
concert with the Slovak Symphony Orchestra Kosice within the KOSICE SPRING MUSIC FESTIVAL / Obidve strany
uzatvéraju tito dohodu o spolupréci pri zabezpedeni Zboru Kardindla Mindszentyho Miskolc na koncerte so SfK
v ramci festivalu KoSicka hudobna jar.

Place/Miesto: Kosice, The House of Arts, KoSice

Dat e of the concert:  May 24,2009 at 7 p. m.

Rehearsal/skuska May 21, 2011 from 4 p. m. in Miskolc (Music school of F. Erkel)

Gen. rehearsal/generalka May 24, 2011 from 11 a. m. in KoSice ( the House of Arts)
(from5p. m.)

Performers: The Slovak State Philharmonic KoSice
singers: Adriana Kohutkova, Veronika Hajnova, Richard Samek, Peter Mikul&$
The Cardinal Mindszenty Choir, Miskolc

Conductor: Zbynek MULLER

Programme:

Il. Agreed terms and conditions/Zmluvné podmienky

AlThe Slovak State Philharmonic Kosice will pay / SfK uhrad::
tvhe contractual SUM [ZMIUVNU SUMU ...c......eeiveees et 3 300,- Euro netto
Stk will pay the contractual sum by transfer to bank account after receiving the invoice.

SfK uhradi zmluvnti sumu bankovym prevodom na Ucet po doruceni faktiry a odvedie 20% DPH v SR.
StK will pay 20 % VAT tax from the fee and fare in Slovak republik..................cccoeve.... 660,- Euro



The SfK undertakes to provide for the Choir following //SfK zabezpeéi pre zbor

= music for choir/ notovy material
= the dressing room with piano /$atriu s klavirom

B/Association
= In case of illnesses and in further reasoned cases releated to performers inform the SfK about the change
of the programm in time// V pripade ochorenia a inych vaznych-odévodnitefnych dévodov véas informuje
organizatora o zmene programul.

Other conditions/ostatné podmienky:

= SfK has right to make the audio-or video recording of the concert for study and documentary purposes. SfK
warrants that this recording will not be exploited in public without artist’s agreement. Other performance, radio,
TV or DVD recording will be the object of the other contract..// SfK si vyhradzuje pravo zaznamenat koncert na
zvukovy, resp. obrazovy zaznam pre Studijné a archivne Ucely. Zavézuje sa, Ze tato nahravka nebude verejne
exploatovana bez sthlasu umelcov . Dalsi koncert, rozhlasova, televizna & DVD nahrévka bude predmetom
dalSej zmluvy.

page 2

=The contract is executed in 4 copies. The contract shall enter into force on the day of its signature by the parties.

//Zmluva je vyhotovena v 4 képiach. Zmluva vstupuje v platnost v defi podpisu obidvoch stran.

= This contract can be changed or complemented only with mutual written agreement of both participants.// Tato
zmluva mézZe byt zmenena, alebo doplnena iba na zaklade vzajomej pisomnej dohody obidvoch stran.

m The Slovak State Philharmonic, Kosice (SfK) shall in accordance with the Act No. 546/2010 Coll. obligatory
publish the contract within the period stipulated by the law (1 day prior to the effectiveness of the contract as the
latest or a day prior to the day of the first artistic rehearsal as the case may be) observing the respective
provisions of the Act on free access to information with emphasis on the personal data protection. The artist gives
consent to publish this contract by signing it. The contract is invalid unless it is published. SfK v stlade so Zékonom
¢ .546/2010 Z. z. povinne zverejni zmluvu v zak. stanovenej lehote (najneskér 1 deri pred dcinnostou zmluvy, resp. den
pred driom uskutocnenia 1.umeleckej skusky) s dodrzanim odpovedajtcich ustanoveni zékona o slobodnom pristupe k infor-
méciam s dbrazom na ochranu osobnych udajov. Umelec svojim podpisom vyjadruje suhlas so zverejnenim tejto zmluvy.
Zmluva nie je platna pokial nebude zverejnena.

Date: Kosice February 14,2011

For and on behalf of the For and on behalf of



